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ИБН РУЗБИХАННЫҢ «МЕҺМОН НАМЕ-И БҰХАРА» ЕҢБЕГІНІҢ ХV-XVI ҒҒ. ОРТААЗИЯЛЫҚ ЕҢБЕКТЕР АРАСЫНДААЛАТЫН ОРНЫ

Ибн Рузбиханның «Меһмон наме-и бұхара» еңбегінің жалпы тарихи және этнографиялық деректемелік сипатын ХV-XVI ғғ. Қазақ тарихына және этнологиясынақатысты түркі, парсы, араб сияқты мұсылмандық деректермен салыстыруға болады. ХV-XVI ғғ. Қазақ тарихына қатысты ортаазиялық шығармалардың арасында Рузбиханның «Меһмон наме-и бұхара» еңбегі ерекше орын алады. Қазақ тарихы туралы деректемелердің арасында негізінен Шығыс Түркістан мен Орталық Азияның көршілес өңірлерінде құрастырылған түркі тілді шығармалардың мәні зор. Бинаидың «Шайбани-намесі», «Зубдат әл-асар», «Тазкира-йи Қожа-Мұхаммед Шариф», «Тарих-и Қашғар», «Фирдаус әл-иқбал» секілді сыртқы деректемелер түркі халықтарының тарихты ұғынуына мұсылмандық тарихи дәстүрдің зор ықпалын көрсетеді. Бұл тарихи дәстүр өткендегі тарихты өз ыңғайына бұра тартып, бір жақты түсіндіруге бейім болады. Көшпелілердің тарихи танымы олардың рухани өмірінің жеке бір ерекше саласы, көшпенділер әлемі жинақтаған жалпы білімнің дербес парасы болды. 
Тарихи жаңғыртудағы негізгі деректеме-шығыстық, ең алдымен түркі тілді, ортаазиялық шығармалар қатары. Бұларда далалық ауызша тарихнаманың мәліметтері тіркеліп қана қоймай, сонымен қатар біршама сипаттамасы бар. Бұл қатарда біз зерттеп отырған Ибн Рузбиханның «Меһмон наме-и бұхара» еңбегін Мұхаммед Шайбани хан жазды делінетін «Тауарих-и гузида-йи нұсрат наме», Өтеміс қажы Достының «Шыңғыс-намесі», Қадыр-Ғали Жалайырдың «Жамиғат ат-тауарихы», Әбу-л-Ғазының «Шежіре-йи түрк уа-моғолы» және т.б.  мұсылмандық деректемелермен салыстыруға болады. Аталған еңбектердің мазмұндарында жазбаша тарихнама туындыларында кездеспейтін бірқатар хабарлар бар екені көрінеді. Бұл шығармалардың мәтіндерін салыстырғанда олардың бір-біріне тәуелсіз екені анықталды. Сондықтан бұл еңбектердегі бірқатар бірегей мәліметтердің үйлес болуының себебі-олардың авторлары далалық ауызша тарихнама мәліметтерін пайдаланған деген қорытынды өзінен-өзі туындайды [1].
Дала тарихнамасының мағлұматтары қамтылған көптеген шығармалардың түркі тілдерінде жазылғаны айрықша маңызды екенін атап айту керек. Мұның өзі қазақ, татар, ноғай, қарақалпақ, өзбек және басқа халықтар тілдерінің қалыптасу тарихын зерделеуде едәуір көмектесетінін айтпағанда, мәдени-тарихи-этнографиялық тұрғыдағы зерттеулердің дамуына нақты серпін береді. Өйткені, бұл шығармаларда шындық Дешті Қыпшақтың тарихи болмысында қалай бейнеленсе, нақ солай белгіленген. Бұл орайда жазбаша тарихнама туындыларының бірсыпырасының тілі болған парсы тілінің шындыққа біраз көлеңке түсіретіні анық. Мемлекеттік дәстүрдің жалғастарының енді бір маңызды «арнасы» билік қатынастарының әлемді идеологиялық тұрғыдан жаңаша ұғынуға негізделіп ұйымдастырылуы болды. Бұл жаңаша ұғынудың түптамыры ежелгі түркілер заманынан бастау алып, моңғол басқыншылықтары заманында барынша қайта құрылған болатын [2, 68-70 б].Жоғарыда айтылғандай әрі кейбір зерттеушілер атап өткендей, «Футухат-и хани» «Шайбани-наменің» ұлғайтылған редакциясы болып табылады. «Шайбани-намеде» берілген Шығыс дешті Қыпшақ туралы, Шайбани хан мен қазақтар туралы материалдар Ибн Рузбиханның «Мейман-нама» деректерімен негізінен сәйкес келеді. Дегенмен, «Шайбани-намеде» кейбір айырмашылықтар бар. Зерттеушілік әдебиетте Қазақ даласының тарихы бойынша пікір кеңінен таралған. Бұл пікір «Шайбани-намені», сондай-ақ «Футухат-и ханиді» зерттегенде көбіне шайбандық циклдың басқа шығармаларымен салғастыра зерттеудің нәтижесі ретінде қалыптасқан. Шайбанилер циклы шығармалары авторларының Мұхаммед Шайбани хан ұсынған бір құралды пайдаланғаны жөніндегі жалпы ұйғарымдардан басқа «Мейман-нама» авторы Рузбихан Исфаханидың бұл туралы былай деп айтқаны бар: «Шайбани хан мен Бұрындық ханның арасында көп қақтығыстар болғаны өзбектерге жақсы мәлім және ол туралы Шайбани ханның өзі жазған тарихта айтады».Шығарманың тәуелділік сипатына қарай, тіпті аудармалық сипатта деп айтуға болатындықтан, қазіргі уақытта бұл көзқарасты қайта қарау керек екені күмәнсіз. Дегенмен, зерттеуші бұл шығармаға соқпай өте алмайды, өйткені онда кейбір бірегей мәліметтер қамтылған 3.
	«Тауарих-и гузида-йи нұсрат-наме» басмаладан, авторлық кіріспеден, оғыздың, түркі, моңғол тайпаларының тарихтарынан, Шыңғыс хан мен оның ұрпақтарының тарихынан, Шыңғыс ханның, Тоқа-Темір мен Шағатайдың ұрпақтары шығарманың жазылып жатқан уақытына дейін жеткізілген, сондай-ақ Мұхамед Шайбани хан тарихы қамтылған. Әбілхайр ханды, Мұхаммед Шайбани ханның інісі Махмұд Баһадүр сұлтанды, Мұхаммед Шайбани ханның ұлы Мұхаммед Темір сұлтанды сипаттау үшін ерекше параграфтар бөлінген. Шығармаға Әмір Темірдің тарихынан да кейбір мәліметтер енген. Шығарма мазмұны, әсіресе, Мұхаммед Шайбани ханға арналған соңғы бөлімі осы ханның іс-әрекеттерін жақсы жағынан, ал қарсыластарын ұнамсыз жағынан көрсету мақсатында қатаң редакцияланған. Шамасы, парақтары бүлінген қолжазбадан көшіріп жазғаннан болар, бізге жеткен екі қолжазба да ақаулары бар. Бізге «Тауарихтың» негізгі екі нұсқасынан басқа осы хрониканың қысқартылған бірнеше нұсқасы жеткен, оларда оқиғалардың баяндалуын Мұхаммед Шайбани ханның қайтыс болған күніне дейін жеткізетін қысқаша толықтырма бар. Рузбиханның «Мейман-нама» Шайбани ханның өзі айтқан сөздері бар болса, бұл шығармада да әр нәрсеге байланысты мұсылмандық ізгілік рухында Мұхаммед Шайбани ханның өзі айтқан өлеңдерге, нақылдарға толы. Шығармадағы жеке бөлімдер жасанды түрде біріктірілген, олардың қиысуы және бір бөлімнен екінші бөлімге ауысуы әдеби тұрғыдан өңделмеген. Әңгіме көтеріңкі, батырлық-эпостық  сарында баяндалған [2, 13-14 б].
	Қазақ халқының тарихы үшін Мұхаммед Шайбани ханның өмірі мен қызметі туралы тараудың және Жошы ұрпағы шежіресінің бірқатар мәні бар. Шежірелер егжей-тегжейлі берілген, олар арқылы кейде Шыңғыс хан ұрпақтарының кейбір тармақтарының шығу тегі туралы мәселені тиянақтап шешуге, олардың арасындағы туыстық қатынастарды анықтауға болады. Мұның өзі Алтын Орданың және оның қирандыларында пайда болған мемлекеттік құрылмалардың тарихындағы фактілерді түсіндіру үшін өте маңызды, өйткені бұл кезеңнің деректемелік базасы екінің бірінде белгілі бір адамның қайдан келгенін және оның әрекеттерініңсебеп-салдарын түсіндіре алмайды. Оларда ХVI ғасырдың бірінші жартысына дейінгі қазақ хандары мен  сұлтандарының есімдері, мысалы, Бұрындық хан мен Барақ ханның ұлдары мен қыздарының есімдері аталған. Осы шежірелер арқылы Керей мен Жәнібек бірге туған емес, үш атадан қосылатын ағалы-інілі екендігі анықталады. 
«Тауарихты» Рузбиханның «Мейман-нама» еңбегімен салыстыратын болсақ, ұқсастығы Әбу-л-Хайр хан өлгеннен кейін Шығыс Дешті Қыпшақ даласындағы қалыптасқан жағдай, Керей мен Жәнібектің іс-әрекеттері туралы айтылатындығы. Әсіресе, Сырдария бойындағы қалаларды иелену үшін Мұхаммед  Шайбани ханның қазақ және моғол хандарымен шайқастары туралы егжей-тегжейлі баяндалады. Шығармада Шығыс Дешті-Қыпшақ көшпелілерінің ру құрамына қатысты және басқа да көптеген мәліметтер бар 4, 23 б.«Меһмон наме-и бұхара» еңбегі қазақша атауы «Бұқар қонағының жазбалары» сол заманың  авторларының тарихнамалық шығармаларынан айырмашылығы: Орта Азияға алғаш келген білімді адамның естеліктерінің мінездемесі және сол белгісіз халықтың  өміріне, салт-дәстүріне, әр түрлі әлеуметтік топтардың іс әрекеттерінің  нормаларынасараңдықпен қарағаны  және Шайбаниттердің өзбек династиясының феодалдық құрушылардың уәзірлер мен серіктестердің сарай алдындағы әдебі. Оны Түркістан даласының табиғаты, жазғы уақыттың ыстығы  мен қыстың қарлы боранды аязды күндері таң қалдырды. Ибн Рузбиханның «Мейман-нама» еңбегі өз ретінде Шайбани ханның әскери жорықтары кезіндегі жағдайларды суреттейтін, негізгі жол көрсететін жазбалар болып табылады. Бұл жазбалар автордың жеке пікірлері, автордың өз көзімен көргендері, және бір жерден екінші жерге бару кезінде болған жағдайлардан автордың жеке пікірлерінен тұрады. 
«Меһмон наме-и бұхара» еңбегі жайлы жазған және өз еңбектерінде қолданған кеңес шығыстанушылары В.В Бартольд, Миен Бузруг, А.А Семенов, А. Ю. Якубовский және басқалар. Бірақ та, осы уақытқа дейін Рузбиханның мәліметтері ғылымда әлі қолданылған жоқ. Бұқар қонағының жазбаларында тарихшылар, филологтар, этнологтар және басқа мамандықтардың ғалымдарының қолданатын ғылымға керекті, қызықты мәліметтер әлі беті ашыла қойған жоқ. Ибн Рузбиханның осы «жазбаларымен» танысқан аз ғана топтың түсіндірмесі бойынша осы  уақытқа дейін қол жеткізу қиын болған, әлем бойынша тек екі ғана данасы бар.  Тек 1963 жылы Тегерандағы Минучихром Сутудте Стамбул текстінің тізімі бойынша типографиялық әдіспен басып шығарылды. Бірақ, бұл басылым кейбір жетіспеушіліктерді жоя алмайды және де қазіргі заманғы текстологияның талаптарына сәйкес келмейді. 
Тегеран басылымының жарыққа шығуына дейін филология ғылымдарының кандидаты Р.П.Джалилов Ибн Рузбиханның жеткізген кейбір тарихи мәліметтерге арнайы талдау жасамай, Мейман-наманың Ташкенттік қол жазбаларын басып шығаруды өз қолына алды. Бірақ бұл қолжазба шын мәнінде автограф болып табылатыны туралы сенбеушілігі ең соңғы орында болды. «Бұқар қонағының жазбаларындағы» материалдардың кеңдігі соншалықты Р.П. Джалиловты орыс тіліндегі аудармасын бірнеше рет тексеруге және осы тілде тек қана Орта Азия халықтарының тарихына тікелей қатысты жерлерді ғана аударуға мәжбүр болды. Бірақ бұл жағдай басылымның нақты құндылығын жоймайды, «жазбалар» атты мәтінмен барлық қолжазбалардың басылып шығуына байланысты шығыстанушы мамандарға осы еңбекті толық күйінде қолдануға мүмкіндік береді [4].Сонымен, Мұхаммед Шайбани ханның тарихшысы болған Фазлаллах Ибн Рузбихан ортаазиялық авторлардың еңбектерінің арасында атақты орын алатын, құнды тарихи-әдеби шығарма жазды. Шайбани ханға көптеген ортаазиялық тарихшылар және ақындар өздерінің шығармаларын арнады, олар Шайбани ханның жорықтары туралы анығырақ жазуға тырысты. Олардың көптеген еңбектері, яғни «Бұқар қонағының жазбалары»  мен Зубдат ал-асар Насраллахи болып табылады. Олар бір уақыт шамасында ХVI ғасыр басындағы және Шайбани ханның іс-әрекеттері, бала кезінен бастап, ХVIІ ғасырдың алғашқы жылдарына дейінгі аралықты қамтиды.  Осы уақыттағы жазбаларға Мұхаммад Салих Бинайдың атақты шығармалары, Шади және белгісіз еңбек «Таңдалған тарихтар. Жеңіс кітабы» (Таварих-и гузиде. Нусрат-наме) кіреді. Шайбани ханның жылдарындағы жағдайларына келетін болсақ, сол  кездегі тарихнамашылар ол туралы әлсіз жазған. Жоғарыда айтылған тарихи шығармалардың барлығының негізгі бейнесі Әбілхайыр ханның өлімінен кейін ортаазиядағы әр түрлі феодалдық топтардың арасында болған ішкі саяси күрес болып табылады.   Бұл еңбектерде басты әрекет етуші адамдар өзбек хандары мен сұлтандар болып табылады. Әрине, бұл еңбектердің бірде-біреуінде қарапайым халықтар туралы ештеңе жазылмаған, сондықтан ортаазиялық тарихнамашылардың өздерінің еңбектерін тек қана феодалдық қоғамның басқарушы класына ғана арнап жазатынын және  олардың класстық тәуелділікте екені көрінеді. Фазлаллах ибн Рузбиханның «Бұқар қонағының жазбалары» атты еңбегінің берген деректемелерінің аса маңызды ерекшелігі, ол ХVI ғасыр басындағы басқа авторлардың шығармаларында кездеспейтін мәліметтердің бар болуы. «Бұқар қонағының жазбаларында» Орта Азия және Қазақстанның көшпелі халықтарының әлеуметтік экономикалық өмірін жан жақты сипаттайтын деректер өте көп. Бұл еңбек Шайбани ханның соңғы екі жылындағы саяси жағдайларын сипаттауға арналған, еңбектен халықтардың мәдени және әлеуметтік өмірі туралы, жергілікті халықтың этникалық құрамы және оның тұрмысы, сонымен қатар ХVI ғасырдың басындағы көшпелі өзбектер мен қазақтардың шаруашылығы жайлы нақты  деректер бар. «Бұқар қонағының жазбаларында» тек осы еңбекте ғана кездесетін, сол кездегі Орта Азияның  көшпелі және отырықшы халықтарының қарым қатынасы жайлы, қазақтар мен өзбектердің ішкі сауда байланыстары туралы, кейбір орта азиялық қалалардың жағдайы және сол қалалардың  көшпелілер өміріндегі саяси-экономикалық рөлін табуға болады [4].Болып жатқан жағдайларды өз көзімен көрген адамның қолымен жазған «жазбалары» тек қана өзбек халқының тарихының қалыптасуына ғана емес қазақ халқының тарихының қалыптасуына да өте маңызды мәліметтер болып табылады. Шайбани хан – мәдениеттілігі жағынан өз дәуіріндегі білімді адамдардың қатарында болды. «Бұқар қонағының жазбаларынан» қарасақ, Шайбани хан ыңғайлы уақыттарда философиялық, заңды және әдеби тақырыптарда диспуттар ұйымдастырып, өзі де сол диспуттарға қатысып отырған. Ол поэзияға қызыққан және Ибн Рузбиханның «Жазбаларынан» оның ескі өзбек тілінде жазылған бірнеше шығармашылық еңбектері жазылғанын байқауға болады. Захираддин Мухаммед Бабур өз шығармасында Шайбани хан Ихтийар атақты және дарынды герат оқымыстылары қазы мен Мухаммад Мир Йусуфты Құранды талдауға үйреткен, бірақ оны әріптер бойынша түсінуге мүмкін емес» деп атап өтеді. Бұл шығармада тағы да сол кездегі білімді өз деңгейінде жақсы меңгерген көп адамдарда кездесе  бермейтін поэтикалық дарыны болғандығы және түрік және парсы тілдерін білгендігі жазылған. Ал, араб тіліне келетін болсақ, «Бұқар қонағының жазбаларына» қарасақ, Шайбани хан бұл тілді меңгермеген деуге болады, бұны кітаптың бір жерінде хан Ибн Рузбиханнан араб тіліндегі бір текстті парсы тіліне аударып беруді сұрағанынан байқауға болады.  «Бұқар қонағының жазбаларының» тағы бір ерекшілігі бұл шығармада жер мәселелері де, сонымен қатар ханның өз туыстарына жерді қалай бөліп беретіндігі де жақсы жазылған.
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